	PREDHODNI OSNUTEK ODLOKA O SPREMEMBI ODLOKA Z DNE 1. MARCA 2007 O VARSTVU OKOLJA PRED MOŽNIMI ŠKODLJIVIMI IN MOTEČIMI VPLIVI NEIONIZIRAJOČEGA SEVANJA, ODLOKA Z DNE 5. JUNIJA 1997 O OKOLJSKIH DOVOLJENJIH IN ODLOKA Z DNE 2. MAJA 2013 O BRUSELJSKEM ZAKONU O KAKOVOSTI ZRAKA, PODNEBJU IN GOSPODARJENJU Z ENERGIJO


	Vlada regije glavnega mesta Bruselj –

ob upoštevanju poročila o preskusu enakih možnosti, ki ga je treba izvesti v skladu s členom 2(1) Odloka z dne 4. oktobra 2018 o uvedbi preskusa enakih možnosti v politične usmeritve regije glavnega mesta Bruselj in členom 1 Odloka vlade regije glavnega mesta Bruselj z dne 22. novembra 2018 o izvajanju navedenega odloka; 

ob upoštevanju člena 57(5) Direktive (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o Evropskem zakoniku o elektronskih komunikacijah;


ob upoštevanju Odloka z dne 1. marca 2007 o varstvu okolja pred možnimi škodljivimi in motečimi vplivi neionizirajočega sevanja, kakor je bil spremenjen z odloki z dne 3. aprila 2014, 8. maja 2014 in 27. junija 2016;

ob upoštevanju mnenja Ekonomsko-socialnega sveta regije glavnega mesta Bruselj [Brupartners] z dne 18. novembra 2021; 


ob upoštevanju mnenja Sveta za okolje z dne 25. novembra 2021;

ob upoštevanju mnenja Odbora strokovnjakov za neionizirajoče sevanje z dne 4. februarja 2022; 

ob upoštevanju priporočil posvetovalnega odbora, pristojnega za pripravo priporočil o uvajanju omrežja 5G v regijo glavnega mesta Bruselj ob upoštevanju okoljskih, zdravstvenih, gospodarskih, zaposlitvenih in tehnoloških vidikov, z dne 5. junija 2021;

ob upoštevanju ocene vplivov na okolje, izvedene v skladu z določbami Odloka z dne 18. marca 2004 o oceni vplivov nekaterih načrtov in programov na okolje; 

ob upoštevanju člena 3(1) in (2) zakonov o državnem svetu, usklajenih 12. januarja 1973;

ob upoštevanju mnenja št. [*] Državnega sveta z dne [*];

ker mnenje Odbora za zasebnost ni potrebno, saj se Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov uporablja le za osebne podatke fizičnih oseb in ne za podatke pravnih oseb; ker se to besedilo nanaša le na pravne osebe (operaterje), ne da bi vplivalo na osebne podatke fizičnih oseb; 

na predlog ministrskega predsednika in ministra za okolje,

po posvetovanju –



	odreja naslednje:


	Minister za okolje je pristojen, da parlamentu predloži naslednji osnutek odloka: 


	Poglavje 1. Uvodna določba

	Člen 1.
Ta odlok ureja zadevo iz člena 39 Ustave. 

S tem odlokom se delno prenaša Direktiva (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o Evropskem zakoniku o elektronskih komunikacijah.


	Poglavje 2. Spremembe Odloka z dne 1. marca 2007 o varstvu okolja pred možnimi škodljivimi in motečimi vplivi neionizirajočega sevanja

	Člen 2.
Člen 2 Odloka z dne 1. marca 2007 o varstvu okolja pred možnimi škodljivimi in motečimi vplivi neionizirajočega sevanja, kakor je bil spremenjen z Odlokom z dne 3. aprila 2014 in delno razveljavljen z Odločbo št. 12/2016 Ustavnega sodišča, se spremeni:

1. v odstavku 1 se točka 2 nadomesti z naslednjim besedilom: 
„2. ‚javno dostopni zaprti prostori‘: prostori v stavbi, kjer lahko ljudje redno bivajo, zlasti nastanitveni prostori, hoteli, šole, jasli, bolnišnice, domovi za starejše in stavbe, namenjene rednim športnim dejavnostim ali igram;
2a. ‚javno dostopna območja na prostem‘: zunanji ali sorodni prostori, dostopni javnosti, zlasti vrtovi, bloki, parki, igrišča in balkoni, pokrite in nepokrite terase stavb, garaže, lope, zimski vrtovi, rastlinjaki in druge podobne verande;“;

1. v odstavku 1, točka 4(c), se pika nadomesti s podpičjem;

1. odstavek 1 se dopolni s točkami 5, 6, 7, 8, 9 in 10, ki se glasijo: 
„5. ‚antena‘: oddajni sistem, zasnovan za oddajanje radijsko-telekomunikacijskega signala z elektromagnetnimi valovi;
6. ‚operater‘: vsaka pravna oseba, ki ima pravico oddajati, ter sorodna ali povezana podjetja v smislu Zakonika o gospodarskih družbah in splošneje katera koli oseba, ki upravlja anteno, razen radiodifuzijskih hiš;
7. ‚radiodifuzijska hiša‘: omrežni operater iz člena 1.3-1, točka 33, Uredbe francoske skupnosti z dne 4. februarja 2021 o avdiovizualnih medijskih storitvah in storitvah souporabe videov ali točke 22 člena 2 Flamske uredbe z dne 27. marca 2009 o radiodifuziji in televiziji;
8. ‚izredne razmere‘: vsak enkratni dogodek, ki povzroči ali bi lahko imel škodljive posledice za družbeno življenje, kot so resne motnje javne varnosti, resno ogrožanje življenja ali zdravja posameznikov in/ali pomembnih materialnih virov, in ki zahteva usklajevanje pristojnih akterjev, vključno z disciplinskimi postopki, da se odpravi nevarnost ali omejijo negativne posledice dogodka;
9. ‚ center za upravljanje in vzdrževanje (Operation and Maintenance Centre – OMC)‘: osnovni tehnični element omrežja, ki je vzpostavljen za upravljanja omrežja in vključuje zlasti konfiguracije, ki se uporabljajo na omrežju, števcih in statistiki;

10. ‚podatkovna zbirka Urbis-Adm 3D‘: podatkovna banka, ki vsebuje informacije edinstvene in izvirne vrednosti za regijo glavnega mesta Bruselj ter zagotavlja posebna jamstva glede točnosti, popolnosti in razpoložljivosti informacij iz Priloge k Sporazumu z dne 18. aprila 2014 med o sodelovanju zvezno državo, flamsko regijo, valonsko regijo in regijo glavnega mesta Bruselj na področju usklajevanja informacij o dediščini.“;

1. pododstavek 2 odstavka 2 se nadomesti z naslednjim: 
„ Določbe tega odloka se ne uporabljajo v izrednih razmerah.“.


	Člen 3.
Člen 3 odloka se spremeni:

1. pododstavki 2 do 4 odstavka 1 se razveljavijo;

1. vstavi se odstavek 1a, ki se glasi:
„Oddelek 1a. Brez poseganja v odstavka 1a in 4 v vseh javno dostopnih zaprtih prostorih in na vseh javno dostopnih območjih na prostem gostota moči neionizirajočega sevanja v nobenem trenutku ne sme presegati vrednosti ( (javno dostopni zaprti prostori) oziroma ( (javno dostopna območja na prostem): 







	Frekvence 
	
	

	
	(W/m2)
	(W/m2)

	0,1 do 400 MHz
	0,2497
	0,0994

	400 do 2 000 MHz
	/1 597,28
	f / 4 012.19

	2 do 300 GHz
	1,2539
	0,4992


pri čemer je  frekvenca, izražena v MHz.
Zgolj informativno, pri 900 MHz standard 
 = 0,2243 W/m² ustreza električnemu polju  = 9,19 V/m, medtem ko standard = 0,5635 W/m² ustreza električnemu polju  = 14,57 V/m.
V nasprotju s prejšnjim pododstavkom gostota moči neionizirajočega sevanja, ki velja za javno dostopne zaprte prostore, velja tudi za javno dostopna območja na prostem, ko se na teh območjih odprejo okna ali vrata, ki se odpirajo navzven.“;

1. vstavi se odstavek 1b, ki se glasi:
„Oddelek 1b. Za sestavljena elektromagnetna polja veljajo naslednje omejitve za elektromagnetna polja v javno dostopnih zaprtih prostorih in na javno dostopnih območjih na prostem:

pri čemer je:
·  gostota moči pri frekvenci i;
·  meja gostote moči pri frekvenci i, kot je opredeljena v preglednici iz oddelka 1a tega člena. 
Gostota moči sevanja se izračuna in/ali izmeri v skladu s postopki, ki jih določi vlada, zlasti na podlagi nasvetov in priporočil pristojnih mednarodnih organov.“;



1. vstavi se odstavek 1c, ki se glasi: 
„Oddelek 1c.  Antene, ki proizvajajo neionizirajoče sevanje v frekvenčnem območju med 20 GHz in 300 GHz, so prepovedane. Vlada je pooblaščena za odobritev teh anten v skladu z dovoljenji, ki jih izdajo druge ravni oblasti.
Za antene z mikrovalovno povezavo prepoved iz prejšnjega pododstavka ne velja.“;

1. v pododstavku 1 odstavka 2, se beseda „devet“ nadomesti z besedilom „med sedem in trinajst“;

1. v pododstavku 3 odstavka 2 se besedilo „gospodarske in javnozdravstvene zahteve“ nadomesti z besedilom „gospodarstvo, javno zdravje in okoljske zahteve“; 

1. v pododstavku 3 odstavka 2 se stavek „Poročilo se objavi na spletišču bruseljskega inštituta za okoljsko ravnanje v treh mesecih po tem, ko ga vlada sprejme.“ nadomesti s stavkom „Vlada poročilo vsako leto predloži parlamentu, bruseljska agencija za okolje [Brussels Environment] pa ga objavi na svojem spletišču v treh mesecih po tem, ko ga vlada sprejme.“;

1. v pododstavku 3 odstavka 2 se stavek „Prvo poročilo se vladi predloži najpozneje do 1. septembra 2014“ razveljavi;

1. v pododstavku 4 odstavka 2 se besedilo „operaterji naprav, ki lahko proizvajajo ali oddajajo neionizirajoče sevanje“ in besedilo „bruseljska agencija za okolje“ nadomestita z besedilom „operaterji in radiodifuzijske hiše“ oziroma besedilom „bruseljska agencija za okolje ter bruseljska agencija za urbanistično načrtovanje in dediščino [Bruxelles Urbanisme et Patrimoine]“;

1. oddelek 2 se dopolni z novim pododstavkom, ki se glasi:
„ Odbor poda mnenje o vseh osnutkih sprememb tega odloka in o sprejetju ali spremembi njegovih izvedbenih ukrepov. 
Odbor lahko sodeluje s katerim koli znanstvenim strokovnjakom ali skupino strokovnjakov, vzpostavljeno na mednarodni, zvezni, regionalni ali lokalni ravni.“;

1. vstavi se odstavek 3, ki se glasi: 
„Oddelek 3. Vlada z operaterji sklene listino o dobrem ravnanju, katere namen je državljanom zagotoviti čim večjo preglednost pri razvoju mobilnih telefonskih omrežij, vzpostaviti enega ali več načinov ravnanja za operaterje na tehnični, okoljski in javnozdravstveni ravni in/ali določiti cilje za operaterje v zvezi z ravnanjem z odpadki v okviru razvoja mobilnih telefonskih omrežij.
Gospodarski subjekti lahko skupaj sklenejo, spremenijo ali obnovijo okoljski sporazum z regijo v skladu z določbami Odloka z dne 29. aprila 2004 o okoljskih sporazumih.“;

1. vstavi se odstavek 4, ki se glasi:
„Oddelek 4. Če so standardi iz odstavka 1a preseženi, se uporablja ta odstavek. 
Operaterji, katerih antene prispevajo k preseganju standardov iz odstavka 1a, zmanjšajo električno polje, ki ga oddajajo njihove antene, tako da se upoštevajo standardi iz odstavka 1a, po potrebi na podlagi medsebojnega posvetovanja in posvetovanja z radiodifuzijskimi hišami.
Radiodifuzijske hiše, katerih antene prispevajo k preseganju standardov iz odstavka 1a, operaterjem in bruseljski agenciji za okolje zagotovijo vse tehnične informacije v zvezi z neionizirajočim sevanjem zadevnih anten, če se razlikujejo od informacij, zagotovljenih v skladu s členom 4. 
Vlada lahko določi postopek tega posvetovanja in metodo, ki jo morajo operaterji uporabiti, da bi po potrebi zmanjšali svoj delež glede na gostoto moči, ki pomeni preseganje standardov iz odstavka 1a. Vlada določi pogoje v primeru dogovora med operaterji in, če sporazuma ni, obveznosti, ki se jim lahko naložijo. 
Z odstopanjem od odstavka 1a, če obveznosti, naložene operaterjem v skladu s prejšnjim pododstavkom, ali kateri koli drugi ukrepi, ki jih izvajajo operaterji ali radiodifuzijske hiše, ne omogočajo zadostnega zmanjšanja gostote moči zadevnih anten, da se zagotovi skladnost s standardi iz odstavka 1a, morajo samo operaterji, ki so vpleteni v preseganje, skupaj in ob upoštevanju informacij, predloženih v skladu z odstavkom 3 in členom 4, izpolnjevati 42,6 % oziroma 17 % standarda iz odstavka 1a v javno dostopnih zaprtih prostorih in na javno dostopnih območjih na prostem. 
Izjema iz prejšnjega pododstavka se ne sme nikoli uporabiti v primeru gostote neionizirajočega sevanja v javno dostopnih zaprtih prostorih in na javno dostopnih območjih na prostem, ki je višja od gostote iz Priporočila Sveta 1999/519/ES z dne 12. julija 1999 o omejevanju izpostavljenosti javnosti elektromagnetnim poljem (od 0 Hz do 300 GHz) in njegovega prihodnjega razvoja, in se lahko nanaša le na 0,0065 % talnih površin in ovojev stavb iz podatkovne zbirke Urbis-Adm 3D. Vlada ima lahko določi nižje meje. Bruseljska agencija za okolje za vlado in odbor vodi seznam, na katerem so navedeni primeri uporabe iz pododstavka 5.“.


	Člen 4.
Oddelek 1. Za členom 3 odloka se vstavi naslednji naslov: „ Splošna obveznost operaterjev“.


Oddelek 2. Pod naslovom, vstavljenim z odstavkom 1, se vstavi člen 3a, ki se glasi:
„ Člen 3a. Brez poseganja v člen 3 mora biti vsak operater in vsaka radiodifuzijska hiša, ki upravlja anteno na ozemlju regije glavnega mesta Bruselj, kadar koli sposobna utemeljiti skladnost s standardom emisij iz člena 3 in takoj sprejeti vse potrebne ukrepe, če se na kakršen koli način zaveda, da standard emisij iz člena 3 ni izpolnjen.”.


	Člen 5.
Oddelek 1. Naslov „Obveznosti operaterjev glede obveščanja“ med členom 3a in členom 4 zadevnega odloka se nadomesti z naslovom „Obveznost operaterjev in radiodifuzijskih hiš glede obveščanja“.

Oddelek 2. Člen 4 odloka se nadomesti z naslednjim: 
„ Člen 4. Oddelek 1.  Operaterji in radiodifuzijske hiše morajo Bruseljsko agencijo za okolje, bruseljsko agencijo za urbanistično načrtovanje in dediščino ter občino, na ozemlju katere se antena nahaja, obvestiti o značilnostih delovanja vseh anten, ki oddajajo neionizirajoče sevanje in katerih seznam določi vlada. Te značilnosti vključujejo zlasti natančno lokacijo in položaj namestitve, diagram sevanja, vrsto antene, frekvence oddajanja, kot naklona anten, višino in dimenzijo antene ter sevano moč. Vlada lahko določi seznam teh značilnosti, jih prilagodi v skladu s prejemniki ali doda druge značilnosti. Bruseljska agencija za okolje, bruseljska agencija za urbanistično načrtovanje in dediščino ter občine lahko uvedejo obrazec za posredovanje navedenih informacij. 
Če je antena oddaljena manj kot 200 metrov od meje občine, se ta obveznost razširi za zadevno obmejno občino. 
Oddelek 2. Operaterji in radiodifuzijske hiše morajo na prvo zahtevo bruseljske agencije za okolje posredovati vse zahtevane informacije, po potrebi vključno z izvlečkom iz podatkovnih zbirk o konfiguraciji omrežja s centra za upravljanje in vzdrževanje (OMC). Ta izvleček ali kateri koli drug podatek se lahko nanaša na vse antene, ki jih določi bruseljska agencija za okolje, in se zagotovi v elektronski obliki v 20 dneh od prejema zahteve. Te informacije morajo vsebovati vsaj največjo moč oddajnika pri izhodu tehničnih odprtin, število nosilnih frekvenc in električne nagibe, če so ti iz centra OMC konfigurirani na daljavo od OMC. Bruseljska agencija za okolje lahko opredeli informacije iz izvlečka, ki ga je treba predložiti, in njegovo obliko.
Oddelek 3. Operaterji, katerih seznam določi vlada, bruseljski agenciji za okolje vsako leto pošljejo poročilo o energijski učinkovitosti glede na tehnologijo in porabo energije anten in njihovega omrežja. Vlada določi minimalno vsebino poročila.“.


	Člen 6.
Člen 5 odloka se dopolnjen s pododstavkom, ki se glasi: 
„ Vlada lahko določi različne in posebne ureditve za določene vrste anten glede na njihove posebne značilnosti.“. 


	Člen 7.
Člen 8 odloka se spremeni:

1. odstavek 1 se nadomesti z naslednjim besedilom: 
„Oddelek 1. Vlada skrbi za posodabljanje in javno objavo registra anten, katerih seznam določi vlada. Ta register vključuje tehnične podatke vsake antene, zlasti natančno lokacijo antene, njen tip, dimenzije, usmerjenost, emisijsko moč in druge tehnične podatke za določitev gostote moči na javno dostopnih območjih. Vlada lahko določi tehnične podatke in doda druge značilnosti. 
Register oddajnikov se objavi na spletišču bruseljske agencije za okolje, da lahko vsak državljan pri bruseljski agenciji za okolje kadar koli vloži pritožbo v zvezi s skladnostjo s standardom emisij iz člena 3 in/ali skladnostjo s pogoji delovanja zadevnih anten. Brez poseganja v veljavne kazni in druge ukrepe, predvidene v tem odloku, bruseljska agencija za okolje sprejme ukrepe za zagotovitev skladnosti z določbami tega odloka, če meni, da je pritožba utemeljena.“;

1. pododstavek 1 odstavka 2 se nadomesti z naslednjim: 
„Oddelek 2. Vlada vzpostavi register streh stavb, ki jih zasedajo javni organi in na katerih bi bilo mogoče postaviti antene. Ta register se redno posodablja.“.


	Člen 8.
Oddelek 1. Za členom 8 odloka se vstavi naslednji naslov: „ Splošna obveznost operaterjev“.

Oddelek 2. Pod naslovom, vstavljenim z odstavkom 1, se vstavi člen 8a, ki se glasi:
„ Člen 8a. operaterji, katerih seznam določi vlada, morajo vzpostaviti in podpirati informacijske kampanje za ozaveščanje o preprečevanju nastajanja odpadkov, ki nastanejo pri njihovih dejavnostih, zlasti ob upoštevanju tehnološkega razvoja in obnove povezanih naprav. 
Te informacijske kampanje javnost obveščajo zlasti o okoljsko racionalni uporabi naprav, vrednosti ponovne uporabe in priprave za ponovno uporabo povezanih naprav ter o sistemih zbiranja odpadkov in ravnanja z njimi. 
Vlada lahko določi vsebino, pogostost in pogoje informacijskih kampanj, ki jih je treba izvesti, ter njihovo ciljno občinstvo v skladu z želenimi cilji.“.

Oddelek 3. V odloku se pod naslovom, vstavljenim z odstavkom 1, vstavi člen 8b, ki se glasi: 
„ Člen 8b. Operaterji, katerih seznam določi vlada, morajo pripraviti statistične podatke o pripomočkih, ki jih dajo na trg in ki se zbirajo kot odpadki ali se ponovno uporabljajo v smislu določb Odloka z dne 14. junija 2012 o odpadkih.“. 

Oddelek 4. V odloku se pod naslovom, vstavljenim z odstavkom 1, vstavi člen 8c, ki se glasi: 
„ Člen 8c. Operaterji vsako leto najpozneje do 1. aprila bruseljski agenciji za okolje predložijo letno poročilo, ki se nanaša na prejšnje leto (obdobje od 1. januarja do 31. decembra), v katerem navedejo zlasti podrobnosti o izvedenih ukrepih, porabljenih zneskih in vplivih, ugotovljenih v zvezi z ukrepi, ki se izvajajo v skladu s členom 8a, ter poročilo o statističnih podatkih iz člena 8b.
Vlada lahko določi vsebino letnega poročila iz prejšnjega pododstavka in zagotovi, da se v to poročilo vključijo dodatne informacije.“. 


	Člen 9.
Oddelek 1. Naslov „Kršitve in kazenske sankcije“ med členom 8 in členom 9 zadevnega odloka se nadomesti z naslovom „Kršitve“. 

Oddelek 2. Člen 9 odloka se nadomesti z naslednjim: 
„ S kaznijo iz člena 31(1) Zakonika z dne 25. marca 1999 o inšpekcijskih pregledih, preprečevanju, odkrivanju in kaznovanju kaznivih dejanj zoper okolje in okoljski odgovornosti se kaznuje, kdor:
1. ne izpolnjuje standardov iz člena 3 ali njegovih izvedbenih ukrepov;
1. ne izpolnjuje obveznosti obveščanja iz člena 4 ali njegovih izvedbenih ukrepov;
1. ne izpolnjuje operativnih standardov iz člena 5 ali njegovih izvedbenih ukrepov;
1. ne izpolnjuje obveznosti obveščanja in poročanja iz členov 8a, 8b in 8c ali njihovih izvedbenih ukrepov; 
1. ne izpolnjujejo splošnih standardov ali pogojev iz člena 7 ali njegovih izvedbenih ukrepov.“.


	Poglavje 3. Sprememba Odloka o okoljskih dovoljenjih z dne 5. junija 1997

	Člen 10.
Člen 100(1) Odloka z dne 5. junija 1997 o okoljskih dovoljenjih se dopolni s pododstavkom, ki se glasi: 
„ Z odstopanjem od pododstavka 1 se prijavnina ne plača za deklaracijo razreda III ali razreda IC.“.


	Poglavje 4. Sprememba Odloka z dne 2. maja 2013 o bruseljskem zakonu o kakovosti zraka, podnebju in gospodarjenju z energijo

	Člen 11. 
Oddelek 1. V naslovu 5 zvezka 2 Odloka z dne 2. maja 2013 o bruseljskem zakonu o kakovosti zraka, podnebju in gospodarjenju z energijo se vstavi poglavje 3 z naslovom „Poglavje 3 – Trajnostni in odgovorni digitalni načrt“.

Oddelek 2. V poglavju 3, vstavljenem z odstavkom 1, se vstavi člen 2.5.8, ki se glasi: 
„ Člen 2.5.8 Operaterji in radiodifuzijske hiše iz Odloka z dne 1. marca 2007 o varstvu okolja pred možnimi škodljivimi in motečimi vplivi neionizirajočega sevanja, ki jih določi vlada, morajo do datuma, ki ga določi vlada, in najpozneje v dveh letih od začetka veljavnosti tega člena izvesti „trajnostni in odgovorni digitalni načrt“ za zmanjšanje porabe energije in emisije toplogrednih plinov pri svojih dejavnostih, zlasti z ozaveščanjem o povečanju porabe mobilnih podatkov. Načrt zajema obdobje petih let in se obnovi za vsako naslednje petletno obdobje. Načrt pred izvedbo odobri bruseljska agencija za okolje. 
Vlada določi pogoje za pripravo in izvajanje načrta. Določi zlasti minimalno vsebino načrta in njegove pogoje za sprejetje, spremembo in podaljšanje veljavnosti ter količinsko opredeljene cilje, ki jih je treba doseči z načrtom. Vlada lahko obveznost izvajanja „trajnostnega in odgovornega digitalnega načrta“ razširi tudi na druge pravne osebe. 

Oddelek 3. Člen 2.6.6 odloka se dopolni s točko (f), ki se glasi:
„(f) operaterji, radiodifuzijske hiše in pravne osebe, za katere velja obveznost, določena v členu 2.5.8 ali na njegovi podlagi, te obveznosti ne izpolnjujejo.“.


	Poglavje 5. Spremembe, prehodne določbe in določbe o začetku veljavnosti

	Člen 12.
Člen 10 Odloka z dne 1. marca 2007 o varstvu okolja pred možnimi škodljivimi in motečimi vplivi neionizirajočega sevanja se razveljavi. 


	Člen 13.
Bruseljska agencija za okolje v 30 dneh od začetka veljavnosti tega odloka operaterje, katerih okoljska dovoljenja prispevajo k preseganju standardov iz člena 3(1a), Odloka z dne 1. marca 2007 o varstvu okolja pred možnimi škodljivimi in motečimi vplivi neionizirajočega sevanja, vstavljenega s tem odlokom, obvesti o tem, da morajo v dveh mesecih predložiti vlogo za izdajo okoljskega dovoljenja z namenom izpolnitve obveznosti iz Odloka z dne 1. marca 2007 o varstvu okolja pred možnimi škodljivimi in motečimi vplivi neionizirajočega sevanja, kakor je bil spremenjen s tem odlokom. 
Operaterji lahko zadevne antene še naprej uporabljajo ne glede na standarde iz člena 3(1a) Odloka z dne 1. marca 2007 o varstvu okolja pred možnimi škodljivimi in motečimi vplivi neionizirajočega sevanja, vstavljenega s tem odlokom, do vročitve odločbe o vlogi za izdajo okoljskega dovoljenja. 


	Člen 14. 
Ta odlok začne veljati prvi dan meseca, ki sledi izteku desetdnevnega roka, ki se začne dan po objavi v belgijskem uradnem listu, razen člena 5(2) (samo v zvezi s členom 4(3) Odloka z dne 1. marca 2007 o varstvu okolja pred možnimi škodljivimi in motečimi vplivi neionizirajočega sevanja), 8 in 11, katerih datum začetka veljavnosti določi vlada. 




	Bruselj,

	v imenu vlade regije glavnega mesta Bruselj

	
	




R. VERVOORT,
predsednik vlade regije glavnega mesta Bruselj

E. VAN DEN BRANDT,
ministrica za mobilnost, javna dela in varnost v cestnem prometu

A. MARON,
minister za podnebni prehod, okolje, energijo in participativno demokracijo
S. GATZ,
ministerz a finance, proračun, javno upravo, spodbujanje večjezičnosti in podobe Bruslja

B. CERLFAYT,
minister za zaposlovanje in poklicno usposabljanje, digitalni prehod, lokalne oblasti in dobrobit živali

N. BEN HAMOU,
državna sekretarka za stanovanja in enake možnosti

B. TRACHTE,
državna sekretarka za gospodarski prehod in znanstvene raziskave

P. SMET,
državni sekretar za urbanistično načrtovanje in dediščino, evropske in mednarodne odnose, zunanjo trgovino ter preprečevanje požarov in nujno medicinsko pomoč

